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HOBBIE AHTJIMMCKHUE HOMMHAIIUU YACOB

B cmamve paccmampusaromes noevle amenuiickue HOMUHAYUU OJis
obosnauenus 4acos. OCHOBHLIM UCTNOYHUKOM MAMEPUALd UCCAeO0B8AHUS.
cmanu CReyuanuuposanHvle Calimvl NOCEAUCHHbIe HOBUHKAM 6 cghepe
ObIMOBLIX NPEOMenos, a UMEHHO PA3HbIX 6uUdoe uacos. Jlexcuueckue
COUHUYDLL AHATUZUPYIOMCSL C THOUKU 3PEHUSL JIeKCUYECKOU, NPONO3UMUEHOT,
NEePEUYHO U 6MOPUYHOU HOMUHAYUU, DA3HBIX CI0800OPA306AMENbHBIX
mexanuzmos. Obpawjaemcs SHUMAHUe HA NOTUHOMUHAYUIO KAK OOUH U3
61006 CO30AHUSA HA36AHUSA OJIS YACO8.

Knroueevle cnoea: nomunayus, neKCUYeckas eOUHUYd, NeKCUYeCKast
HOMUHAYUSL,  NPONOUMUGHAS — HOMUHAYUS,  NEPEUYHAs — HOMUHAYUS,
BMOPUYHASL HOMUHAYUSL, CIOB00OPA308aHUE, NOTUHOMUHAYUA.

Filatova 0.0., PhD, Assistant Pofessor
Taras Shevchenko National University of Kyiv

NEW ENGLISH NAMES FOR WATCHES

The article studies new English naming units for watches. The main
research sources are special site about innovations among interior objects,
namely different kinds of watches. Lexical units are analyzed from the
perspective of lexical and propositional, primary and secondary
nomination, different wordbuilding patterns. The author also focuses on
polinomination as one of the ways to create a new name for a watch.

Key words: naming unit, lexical unit, lexical nomination, propositional
nomination, primary nomination, secondary nomination, wordbuilding,
polinomination.
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Incruryty @inmomnorii KHY imeni Tapaca llleBuenka

MOBHI I IO3AMOBHI XAPAKTEPUCTHUKHU BJIOTTHTY
TA MIKPOBJIOT'THI'Y AAK PI3BHOBUAY
IHTEPHET-’ KAHPY

Y pobomi posenamymo mosHi i nozamosHi xapaxmepucmuku 6102iHzy
ma mikpobnoziney. 3pobneno euchosok npo me, wo Teimmep € ooHi€w i3

NPOGIOHUX POpM IHMEPHEM-KOMYHIKAYL.
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Knrouosi cnosa: 6nocine, mixpobnocine, Teimmep, ¢porosep, msim,
pemsim, 6i0noiov, 3MI (3acobu macoeoi inghopmayii), 6roeep, nocunamnms,
2INepnoCcunants, xewmer, IHMepmeKcmyaibHiCMb, 2iNepmeKcm.

[IpeqmeToM MOCHIPKEHHS € MOBHI W TM03aMOBHI XapaKTEPUCTHKH
OJIOTIHTY Ta MiKPOOJIOTIHTY.

Martepianom gociijkeHHs — TBitrep Ak ¢opMma OHJIANHOBOT
KOMYHiKaii.

AKTYyaIlbHICTh JTaHOT pOoOOTI MMOJIATAE ¥ 3pOCTAr0iid poJIi OJIOTIHTY Ta
MIKpOOJIOTIHI'Y B  Cy4YacHiIi  IHTepHET-KOMyHiKamii. 3rigHo 3
JOCTIIKEHHAM XKypHaly New Scientists, TBITTep Bxke Mae psJ mepeBar
Haj Tpamuuidaumu 3MI. YV nocnijpkeHHI OyJo TOPIBHAHO TEXHOJIOTIT
Web 2.03i 3BuuHMMH 3acobamu iH(opMarii. MikpoOior oTpuMaB
mepeBary uUis IUTAaHYBaHHsS 3aXOJiB TPU PATYBAIBHUX OIEpaIlisX.
Hanpuxnan, YepBonuii Xpect B AMepuIli Bxke BHKOPHCTOBYe TBITTEp
JUIS  OOMiHY INOXBHWJIMHHOIO iH(OpMAIi€l0 TMpo JOKaIbHI TOIi,
MOB'SI3aHHI 3 TISJIBHICTIO OpPraHi3allii.

Y po0oTi BHKOPUCTAaHO pE3YJNbTATH JOCHIPKCHHS MOBO3HABIIB
I1. ImoGinceki 1 T. CiBepa [Schlobinski / Siever 2005, 2], y sSIkOMy BOHH
JOCITIKYBaJIM MOBHI acHeKTH Oyory sk (OopMH IHTEpHET-KOMYHIKAIIii.
Buxonsuu 3 nux qaHux, Oyam TOCHIIKEH] HII JIIHTBICTUYHI OCOOIMBOCTI
OJIoTY, 110 CHIBICHYIOTH TIOPSA 3 opdorpadiyHIMH OCOOIUBOCTAMHU ITi€T
(hopMu KOMyHIKaIlil, HATIPUKJIAT:

* PO3MiTKa KYpCUBOM: MapKyBaHHS OKPEMUX MACaxiB;

* BUKOPHCTaHHs CMAaiJIiB 3apaad TaKk 3BAaHOIO €()eKTy 3BOPOTHOIO
3B'SI3KY (SIBHIIA TIEPEHOCY PO3MOBHOT MOBH Ha MTUCHMO);

* HanMcaHHA Benukumu jgitepamu ("TALLEN").

brorn B ocHOBI CBOIl KOHIENTyaJbHO MHCHMOBI 1 MEAiadbHO YCHI,
TOMY IS HUX XapaKTepHUM € BHKOPHCTAHHS CMAWJIiB, HalMCaHHSI
BEJUKUMH JIITEpaMH, Ta IHII 3acO0M, IO 3aMIiHSIOTH CJIIEMEHTH
HEBepOATBHOTO CIIIKYBaHHS.

XapaKTepHUMH KOHIICTITYaJIbHUMH PUCaMH OJIOTIB €:

» Kumituzamis ("gehts" 3amicts "geht es", "fiir" 3amicte "fiir das",
"gibts" 3amicTs "gibt es");

* Emizis ("ne" 3amicTh "eine").

[0 IeKCMYHHX Ta CHHTAKCUYHUX ACIIEKTIB OJIOTIB HAJIEkKATh:

* Jianexktnuni BruBH ("sich wie Bolle freuen");

* PosMoBHa nekcuka ta HenpuctoitHi Buciosu ("toll", "Scheille");

* Yactku/Buryku ("nee", "oh weia", "boah", "juhuuuuu", "WAU");
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* EnminTHyHi KOHCTPYKIi, B T.4. eli3is (BHIAIaHHSA) OCOOHUCTOTO
3aiiMenHuka ("Bin in Rom angekommen").

Buiiesrafani NpUKIIaa UTIOCTPYIOTH IEpeXif] YCHOI MOBH B ITHCEMOBY.

IIlo crocyeTbcs aHTIINM3MIB B OJorax, 3a JaHUMH JOCITIDKCHHS
BOHH 3yCTpidaroThes y 26 Omorax 3 30, ane ckiamarote jume 1% Bifg
ycix nekceMm. Ili aHrmimu3Mu npuiiiM B MOBY SIK 13 ramysi
KOMITIOTEpHOI Ta I[HTEpHET-IIEeKCHKH, TakK 1 3 JICKCHKH CaMHX OJIOTiB:
Webhosting, Beamer, Haker, Blogroll, a TakoX pO3MOBHI BapiaHTH:
stylisch, gekillt.

3 TOYKH 30py COMIaIbHO-KYJIBTYPHHX 1 COIIaJIbHO-TIHIBICTHYHUX
ACTICKTIB MOXKHa KOHCTaTyBaTH, IO: CHOTOAHINIHS "OCBITHS emiTa"
9acTO PO3IIIsLAAE OJOT K HEraTUBHE SBUILE, TOMY IO BiH JAa€ KOXHOMY
MO>JIUBICTD ITyONIKyBaTH CTATTi, TEKCTH Ta iHIINH KOHTEHT. Pamime
TaKAM TIPUBIJICEM KOPUCTYBAIHCS TUTBKH 3ac00M MacoBoi iH(opMaIlii.

3rigHo 3 BU3HAUYCHHSM, MOJAHUM y Bikinenii,
"TBiTTep (BiA aHra. twitter — ysipinvkamu, ujebemamu) — colliaibHa
Mepeka, sSKa € MEpeKel0 MIKpOOJIOTiB, IO JO3BOJSIE KOPHCTYBadaM
HAJCHJIaTH KOPOTKI TEKCTOBI mMoBimomyieHHs (o 140 cumBoIiB),
BUKOPHUCTOBYIOUH SMS, ciny:kOM MHUTTEBUX MOBIIOMJIEHb 1 CTOPOHHI
MIPOTPaMHU-KIIIEHTH.

OcnoBaumu tepMinamu TitTepy € "Following" i "Follower":

* [1ix monstTsim Following ciif po3yMiTH MOJIOKEHHS. KOPUCTyBayda
A, SKUH TiAMUCYETHCS HAa 3aMITKH IHIIMX TMOMIOHMX KOPHCTYBAdiB i
TaKAM YAHOM, "ciimye" 3a HUMU (BiJ aHII. fo follow — crigyBaTH);

* Follower no3Hauae HaBIAaku OTPUMYBAUiB TBITIB KOpUCTyBaua A.
TaxuM 4uHOM, I1i KOPHUCTYBaUi "CIIAYIOTE" 32 KOpUCTyBadeM A.

Kinekicte kopuctyBauiB Teitrepy B 2009 pomi B Himeuuwni
craHoBmwia Omm3pko 27.000 aKTMBHHMX aKKaKyHTIB, TpPHU 3arajbHii
KiTBKOCTI KOopHucTyBadiB IHTepHETY B 42.7 MiNbHOHIB. 3 IIbOTO MOXKHA
3poOUTH BUCHOBOK, Imo Jmmie 0,1% Bcix HIMeNbKUX I[HTepHET-
KOPHUCTYBaUiB KOPUCTYBAIHCS TBITTEpOM, IO TyXKe MAJIO.

¥Yci kopuctyBaui TBiTTepa NOAUIAIOTECSA HA TPU TPYMIU:

* IPUBaTHI KOpUCTYBayi: MpuBaTHi ocodu;

* HEMPHUBATHI KOPHCTYBaYi: MMOJITHKH, KOMIaHii (3aco0u MacoBol
iHpopmariii, OaHkW, BUJIABI, MOJITUKH, HEYPsSAOBI opranizamii). Ls
rpyna KOPHUCTYBadiB BUKOPUCTOBYE TBITTEp 3 TaKUX IPUYMH: peKiIama,
POOY/DKEHHS 1HTEepeCy, HalpaIllOBaHHS KOHTAKTIB;

* Tak 3BaHi kopucTyBayi "Hi-Hi": e 610repH, SKi XOUyTh 3BEPHYTH
yBary Ha CBill BIIaCHWIA OJIOT, IPOTE HE € Hi OJiorepaMu 3a OCHOBHHM
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POIOM 3aHAThH, Hi MPOCTHMHU NPUBATHUMH KOPHUCTyBadaMHu 3a (popmoio
BEJICHHS 0JIOTY.

OCHOBHI IPUYUHHY, 3 IKUX KOPUCTYBAYi CIiAYIOTh OJUH 32 OJHUM Y
TeiTTepi:

* y AKOCTi (haHa;

* iHTEpEeC A0 3MICTy 60Ty 00paHOi TOANHY;

* yepe3 peajbHi BiTHOCHHH;

* 3 METOIO B3a€EMHOTO CJIiTyBaHHS.

He puBnsunmce Ha Te, IO TBITH, TOOTO 3aMIiTKH, SKHMH
OOMIHIOIOTECSI KOPUCTYBAdi B paMKax JaHOI COIIaJIbHOI MEpExKi € Tyxe
KOPOTKHMH, a came oOMmexeHumu 140 cuMBOJIaMH, iX MOXKHA
pO3TIIsIaTH K TEKCTH, HABITh XO4Ya BOHU SK 1 0araTo iHIIMX TEKCTiB HE
BiZITMIOBIAIOTH yCIM KPUTEPIsIMU TEKCTYAIBHOCTI.

BucHoBok B3aThii i3 HaykoBoi mpami Jdemyt i Llymen [Demuth /
Schulz 2010, 1], sxi gocmimkyBamu TBiTep sk (opMy KOMYHIKamii i
riepTeKcTy.

VY BHIIE3rajaHOMy IOCITIDKEHHI PO3TIISAA0TECA HACTYIHI TEMH B
pamkax Teitepy:

* TCMH;

* pyHKIIIS;

* HaMip;

* IHTEpPTEKCTyalbHi IOCUIAHHS;

* (hopMabHI XapaKTEPUCTUKH.

B nmocnimpkeHHI po3rIIsIalOThCS HACTYITHI TPYITH KOPUCTYBAYIB:

* npyxoBasi 3MI;

* Oorepu;

* MPUBATHI 0COOH;

* KOMITaHil;

* TIOJIITHKHY.

Y mociipKkeHH1 IpeAcTaBiIcHI YOTHPH THITH TBITIB:

* TBITH 0€3 OCOONMBHX IpPHKMET (HE OOMEXKEHI TEeMaTHYHO 1
IHTEHILIIOHATFHO 1 HE MAalTh IHTEPTEKCTYaJbHHUX IIOCHIIAaHb; METOI0
TaKOTO POJIy TBITiB € nepenada iHpopmairii GosoBepam);

* PETBITH (MPEICTABIIAIOTH COOOI0 IIMUTATH MOMEPEIHIX TBITIB 1HITHX
KOpHCTYBauiB, He € TEeMAaTWUYHO a00 IHTEHI[IOHAIbHO OOMEKEHHMHU;
JNEMOHCTPYIOTh ~ BH3HAHHSA  KOpPHCTyBadeM  IHIIMX  TBITIB i
MATBEPDKYIOTH iX 3HAUUMICTB);

* BiAMNOBiAi (TBiTH, IO MOKHA PO3TJISJATH SK BIANOBIAL Ha iHIII
TBITH; JUIA BIAMOBiZCH OCOONMBO XapaKTepHUM € iX Oe3mocepesHii
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COCYHOK JI0 TIONEpPEeIHLOrO0 TBiTYy;, Yy TaKWUd crmocid BiamoBii
YMOXIIUBJIIOIOTH "PO3MOBH" MK KOPHCTYBaYaMH);

* TBITM 3  MNOCHIaHHAMH  (MalOTh  BHUCOKHHA  piBEeHb
IHTEPTEKCTYaIBHOCTI 4Yepe3 TiMepHoCWIaHHS; HEeCyTh iH(opMaIiiHy
(YHKIIIO, TaK SIK MOCHIAIOTHCS Ha (1HIIHIT) TEKCT).

[Io cToCy€eThCS UaCTOTHOCTI TBITiB Cepe]] pi3HUX TPYI KOPUCTYBAUiB,
TO TpuBaTHI ocoOu, apykoBaHi 3MI, TONITHKKM Ta KOMIaHii B
OCHOBHOMY BHKOPHCTOBYIOTH TBITH 3 TOCHJIAHHSMH, B TOH dYac SK
Oyorepu sIK MPaBUJIO BUKOPHCTOBYIOTH TBITH 0€3 OCOOMUBUX MPHUKMET.
PetBiTH TpamstroTscs piamre, Hanpukian apykoBani 3MI B3arami ix He
BHKOPHUCTOBYIOTb.

Hwxue HaBegeHo aHami3 Ta  TOPIBHSAHHS  THIIB  TBITIB,
CTPYKTYpOBaHMX  3a  TeMamu,  (QYHKLIIMH,  HaMmipaMd  Ta
IHTEePTEKCTYAIHIM TOCHIIAHHSM.

3a MaHUMU JOCITIJKCHHS, yCi YOTHPH THIM TBITIB TEMaTHYHO HE
oOMeskeHi. MoBa B HUX MOXKe HTH PO BCE, IO 3aBIOJIHO.

VY pamkax ¢yHKUiii MOKHA BIJI3HAUNTH JIESKI BIIMIHHOCTI.

TeiTH 0Oe3 0COOMMBUX MPHKMET HAAAlOTh iH(poOpMaIliio mpo cebde,
PETBITH MOLIMPIOIOTH iHpOpMAIito cepen GOIoBepiB, Lie MOXKe OyTH SIK
IpuBaTHA iH(OpMAIlis, Tak pekiIaMHa abo iHma iHpopMalis. Y sSKocTi
OCHOBHOi (YHKIIi BINNOBiZeH BHCTYIA€ BCTAHOBICHHS IPSIMOTO
KOHTAKTy 3 1HIIUMH KOPUCTyBadaMH. TBITH 3 MOCHJIAHHSAMH 4YacTille
BUKOPHCTOBYIOTBCS 3 PEKIAMHOI0 METOI0, ajié MOXYTh TaKOXX MaTH
iH(popMaIliiiHy QyHKIIito a00 GYHKIIO GopMyBaHHS CyCIIIBHOT JYMKH.

Hamipu TBIiTIB 06€3 0COONMBUX TPHUKMET BaXXKO BU3HAUUTU
OJTHO3HAYHO, PETBITH CIyXaTh CIIOCOOOM MOIIMPEHHS iHpopMaIii, 10
TOTO 3K 3aBJISKH PETBITAM MOHA JTOJIATKOBO MPOSCHUTH BIIACHI TIO3HUIIIT
i myMku. PeTBiTH TakoXX IOIMOMAararoTh B (POPMyBaHHI MEBHOI MeEpexi
OJTHOMYMIIIB. 3aBISKH BiJIIOBIIIM MOXHAa KOMEHTYBaTH, HaJaBaTh
iH(pOpMAIliI0 YU IMOPaIH MO Til YW 1HIIIH KOHKPETHIH TeMi abo 3MICTYy.
TBITH 3 TOCHIaHHIMH IPEBAKHO € CAMOPEKIAMOIO.

SKmo po3rasaaTé iHTePTeKCTyadbHi MOCHIAHHS, MOXKHA 3pOOUTH
YITKMH BHCHOBOK, IO TBiTH 0€3 OCOONMBUX NPHKMET MOXYTh OyTH
MOB’s13aHI 3 IHIIMMH TBITaMH TUTBKH 3aBIIKH xemTeram. Ko
KOPUCTYyBau KIiKa€e Ha I{i XEIUTEeTH, BiH MOXKE MOOAUUTH TBITH, IO
TaKOX IOB’53aHi 3 Hi€lo TeMolo. Sk 1 B Giorax, TBITH pO3MILIYIOThCS B
XPOHOJIOTIYHOMY MOPSIKY. TaKuM YHHOM, 3B 30K MK TBITAMH TaKOX
MO)XHAa BCTAaHOBHTH Ha OCHOBI XPOHOJIOTIYHHMX 3B’s3KiB. OCKiIbKH
peTBiTH (DAKTHYHO € LUTATaMM, BOHM IPEIACTABIATH COOOI0 3pa3Ku
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JEHKTUYHOI 1HTEPTEKCTYAIBHOCTI, KOMEHTYIOUM IHIII TBITH abo
MOUIMPIOIOYM X Oe3 KoMeHTapiB. JleHKTHYHA IHTEPTEKCTYyalbHICTh
PETBITIB MOXE TPOSBIATUCS dYepe3 MocunaHHs. Sk B TBiTax 0e3
OCOOJTMBUX TPHUKMET, IHTEPTEKCTYAIbHICTh MOYKE TAKOX TPOSBIISTHCS
Yyepes XeMmTerd i XpOHOJIOTIYHICTh.

Bignosizai 3a cBo€ro TEMOIO 1 3MICTOM MOCHIAIOTHCS HA TBITH, Ha K1
BOHHM BIiJIIOBiJJal0Th, 1 TaKUM YWHOM BHWHHKAE 1HTEPTEKCTYalbHICTb.
TBITH 3 TOCHUIAHHAMH MOXYThb, ajle He OOOB’S3KOBO MalOTh OyTH
IIPOKOMEHTOBAHI, IHTEPTEKCTyaIbHUI 3B’ 130K BCTAHOBIIIOETHCS B (hopmi
nocunanns y Burisaai URL-angpecwu.

OTtxe, TBiTTEp € OJHIEO 13 TPOBIAHUX (HOPM IHTEPHET-KOMYHIKAIIIT,
a TBITM — OCOONMBUM Pi3HOBUAOM TilEPTEKCTY, IPOTE cepel] TBITiB HE
MO>KHA BHSIBHTH UiTKO OKpecieHuX TeM. [lo ocobmuBocTelt miei Gpopmu
KOMYHIKaIii HajekaTh I1HTEPTEKCTyallbHI TOCHJIAHHS Y BUTJIIL
rimeprocwianb, BigmoBimed 1 XemreriB. KOHKpETHOIO  METOO
crisikyBaHHs B TBiTTepi € nepenava indopmariii GonoBepam.

IIlo cTOoCyeThbCSI MOBHUX OCOOJHMBOCTEH, B TMEpIIy Yepry CIija
HA3BaTH TUIOBHUH VIS TBITEpa BOKAOYIIp Ta HEOJNOTI3MH, TaKi K "TBIT"
1 "perBit". HezBaxkaroun Ha Te, 1m0 TBiTH oOMexeni 140 cumBoiamu, B
HUX PiAKO 3ycTpidaroTeest THIOBI it SMS ckopouenns. Lleit dakr
MOB'SI3aHUH 3 MPUBATHUM XapaKTEPOM TEKCTOBHX ITOBiIOMIICHb. TBiTTEp
€ OibII MyOIiYHUM, TOMY JIFOAU JTOKIAJAl0Th OlNblIe 3yCHIb AJS TOTO,
106 MHcaTH MPaBUIIBHO.

ITin vac ompamroBaHHs OyJl0 BHSBICHO TII€BHI KOPEJAIIi MiX
dbopmamu komyHikamii Omor i1 TBiTTep. A TakoK KOMYHIKaTHUBHI
mepeBard KopucTyBadiB TBiTTepa, 30KpeMa TEHJICHIISI MOBIIB MTHUCATH
KOPOTKI TBITH, HAIIPUKJIA, ITiJT 9ac MOA0POXKeH abo IeUTHOTY.

TBITTEp OMHUCYETHCS K ABOCTOPOHHIM pecypc i B IKOCTI apryMEHTIB
BKa3yIOThcs BimmoBimi i perBitu. IlopiBHrorounm TaitTep 1 60T, MU
3100yBaEMO 3HAHHS MPO Te€, MO OJIOT € OLIBII MPUBATHUM, a TBiTTEp
BIJIMTOBITHO MOJKE MaTH IyOIIYHHUIA XapakTep.
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B Oanmoii  pabome paccmompenvl  A3bIKOSbIE U GHEA3bIKOGbIE
xapakmepucmuxu 0Onozeunea u muxpoonoeeunea. Coenan 6bl600 0 MOM,
umo Teummep sensiemcss 00HOU U3  GeOYWUX (hopm  uHmepHem-
KOMMYHUKAYUU.

Kniouesvie cnosa: onozeune, muxpoonoeune, Teummep, pornosep, meum,
pemeum, omeem, CMHU (cpedcmea maccosoii unghopmayuu), bno2eep, ccolixa,
SUNNEPCCLLIKA, XIUmee, UHMEPMEKCIMYAIbHOCHTb, 2UNEPIMEKCHL.

This paper presents the examination of the linguistic and extra linguistic
features of blogging and microblogging. The conclusion is as follows
Twitter is one of the leading forms of online communication.

Keywords: blogging, microblogging, Twitter, follower, tweet, retweet, reply,
mass media, blogger, link, hyperlink, hashtag, intertextuality, hypertext.
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THE STRUCTURE OF LEXICAL FIELD
OF WEATHER PHENOMENA NOTIONS

In the article different approaches (J. Katz and T. Fodor, P. Kay, G.
Ipsen, W. Labov, R. Kempton and other) to represent the whole word-stock
of any language as a highly organized and structured system are described.
Few is known about the structure of lexical units denoting WEATHER
PHENOMENA in present-day English. This article runs about semantic
peculiarities of the given word-group. The author used a field approach of
semantic grouping of words denoting WEATHER PHENOMENA. The
analysis of the mentioned lexical group gives ground to make up the
conclusion that among the components in the field structure of WEATHER
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